
Retirez les piles de l'équipement qui ne doit pas être utilisé pendant une période 
prolongée. Pour la sécurité des enfants, les piles  ne sont pas accessibles.  Les piles 
doivent être remplacées par un adulte. Tenir hors de portée des enfants. Le fait 
d'avaler une pile peut être mortel, consultez immédiatement un médecin. Si le 
compartiment à piles ne se ferme pas en toute sécurité, cessez d'utiliser le produit et 
gardez-le hors de portée des enfants. 

5 ans de garantie (sauf les piles)

Li-lon

Remova as pilhas do equipamento se este não vai ser utilizado durante umperíodo de 
tempo prolongado. Para segurança dascrianças, as pilhas não estão facilmente 
acessíveis. A substituição das pilhas tem de ser feita por um adulto. Manter fora do 
alcance das crianças. Engolir uma pilha pode ser fatal, procure ajuda médica 
imediatamente. Se o compartimento das pilhas não fechar com segurança, deixe de 
utilizar o produto e mantenha-o fora do alcance das crianças.

5 anos de garantia (exceto as pilhas)

Li-lon

5 anni di garanzia (batterie escluse)

Rimuovere le batterie dall'apparecchiatura se non si intende utilizzarla per un lungo 
periodo di tempo. Per la sicurezza dei bambini, le batterie non sono accessibili. La 
sostituzione della batteria deve essere e�ettuata da un adulto. Tenere fuori dalla 
portata dei bambini. L'ingerimento della batteria può essere letale, consultare 
immediatamente un medico. Se il vano batteria non si chiude correttamente, 
interrompere l'uso del prodotto e tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

Li-lon

Remove batteries from the equipment which is not to be used for an extended period 
of time.For child safety, the batteries are not accessible. Battery replacement have to 
be made by an adult. Keep out of reach of children.Swallowing a battery can be fatal, 
seek medical help immediately. If the battery compartment does not close securely, 
stop using the product and keep it away from children.

5 years Guarantee (except batteries)

Li-lon
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REMOTE CONTROL FOR
ADJUSTABLE INTENSITY AND
RGB BULB

ON OFF

FLASH

SMOOTH FADE

STROBE

                        Turn to RED
/GREEN/BLUE series
(several clicks on buttons 
to have more colors)

RGB color switching mode.
(White excluded)

TURN ONON

FLASH SMOOTH FADESTROBE

TURN OFFOFF

WHITE(3000K)

1). If �x color: light intensity 
change from 100% to 
20%(100%-80%-60%-40%-20%)
2). If Flash/Strobe/Fade/Smooth 
selected: accelerate or reduce the 
rhythm of this mode

How to install batteries

3V CR 2025 lithium battery is included.
Remove the safety plastic part before using it for the �rst
time.

Do not install the batteries in the wrong direction 
and do not short circuit the batteries. 
Do not attempt to dismantle or charge the batteries. 
Keep away from �re and damp. Follow the battery 
manufacturers instructions when installing new 
batteries.

< 5 m

5 m
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La télécommande peut con�gurer l’ampoule jusqu’à 5 mètres de distance

Fonctionnement 

TÉLÉCOMMANDE 
DE L’AMPOULE À INTENSITÉ 
ET COULEURS RÉGLABLES

ON OFF

FLASH

SMOOTH FADE

STROBE

                        Passer aux 
couleurs ROUGE/VERT
/BLEU (cliquer plusieurs fois 
sur les boutons pour avoir 
plus de couleurs)

Mode changement de couleur 
RGB (blanc exclu)

ALLUMERON

FLASH SMOOTH FADESTROBE

ÉTEINDREOFF

BLANC (3000 K)

1). Si la couleur est �xe : l’intensité 
lumineuse varie entre 100 % et 20% 
(100 %-80 %-60 %-40 %-20%) 
2). Si le mode Flash/Strobe/Fade
/Smooth est sélectionné : 
accélérer ou réduire le rythme

Installation des piles 

La piles lithium 3V CR 2025 est incluse.
Retirez la partie en plastique de sécurité avant de
l'utiliser pour la première fois.

Installez les piles dans le sens adéquat et ne les 
court-circuitez pas. 
N’essayez pas de démonter ou de charger les piles. 
Gardez les piles à l’abri du feu et de l’humidité. 
Suivez les instructions du fabricant des piles lors de 
l’installation de nouvelles piles.

Service

< 5 m

5 m
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O controlo remoto pode con�gurar a lâmpada até uma distância de 5 metros

CONTROLO REMOTO PARA
REGULAÇÃO DA INTENSIDADE 
E LÂMPADA RGB

ON OFF

FLASH

SMOOTH FADE

STROBE

                        Passar para 
a série VERMELHO/VERDE
/AZUL(clicar várias vezes nos 
botõespara obter mais cores)

Modo de mudança de cor RGB.
(Salvo o branco)

LIGARON

FLASH SMOOTH FADESTROBE

DESLIGAROFF

BRANCO (3000 K)

1). Se a cor for �xa: intensidade da luz
altera de 100% para20%
(100%-80%-60%-40%-20%)
2). Se a opção piscar/pulsar/desvan-
ecer/suave for selecionada: acelerar 
ou reduzir o ritmo deste modo

Como colocar as pilhas

Pilhas de litio 3V CR 2025 incluida.
Re re a parte em plás co de proteçÃo antes de a
u izar pela primeira vez.

Não coloque as pilhas na direção errada e não 
provoque um curto-circuito nas mesmas. 
Não tente desmontar ou carregar as pilhas. 
Mantenha-as afastadas do fogo e da humidade. Siga 
as instruções do fabricante das pilhas quando colocar 
pilhas novas.

Serviço

< 5 m

5 m

Funcionamento 
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Il telecomando può controllare la lampadina �no a una distanza di 5 metri.

ON OFF

FLASH

SMOOTH FADE

STROBE

                        Passaggio 
alla gamma ROSSO/VERDE/
BLU(premere più volte sui tasti 
per ottenere altri colori)

Modalità di cambio colore 
RGB (escluso il bianco)

ACCENSIONEON

FLASH SMOOTH FADESTROBE

SPEGNIMENTOOFF

BIANCO (3000K)

1) In caso di colore �sso: regola
l’intensità luminosa dal 100% al
20% (100%-80%-60%-40%-20%)
2) In caso di selezione della funzione 
Flash/Strobo/Uniforme/Dissolvenza: 
aumenta o riduce l’e�etto della 
modalità selezionata

Come inserire le batterie

Pile al litio da 3 V CR 2025 inclusa.
Rimuovere la linguetta di sicurezza in plastica prima
del primo utilizzo.

Non inserire le batterie nel verso sbagliato e non 
cortocircuitarle. 
Non tentare di smontare o ricaricare le batterie. 
Tenere lontano dal fuoco e dall’umidità. Per inserire 
nuove batterie, seguire le istruzioni del fabbricante.

Inserimento batterie

< 5 m

5 m

Utilizzo 

TELECOMANDO PER LA 
REGOLAZIONE DELL’INTENSITÀ 
LUMINOSA E DELLO SPETTRO 
RGB DELLA LAMPADINA

5.  Frequency range：2400-2483 MHz
6.  Max transmitter power: <8 dBm

5.  Gamma di frequenza：2400-2483 MHz
6.  Potenza massima del trasmettitore: <8 dBm

5.  Plage de fréquence：2400-2483 MHz
6.  Puissance maximale d’émission: <8 dBm

5.   Gama de frequências：2400-2483 MHz
6.   Potência de emissão máxima: <8 dBm



Εγγύηση 5 ετών (δεν καλύπτει τις μπαταρίες)

Li-lon

Αφαιρέστε τις μπαταρίες από τον εξοπλισμό  αν δεν πρόκειται να τον χρησιμοποιήσετε 
για παρατεταμένο χρονικό διάστημα. Για την ασφάλεια των παιδιών, οι μπαταρίες  Η 
αντικατάσταση των μπαταριών πρέπει να γίνεται από ενήλικα. Να φυλάσσεται μακριά 
από τα παιδιά. Η κατάποση μιας μπαταρίας  αναζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια. Αν η 
θήκη μπαταριών δεν κλείνει ερμητικά, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν και 
φυλάξτε το μακριά από τα παιδιά.        

5 años de garantía (salvo las pilas)

Li-lon

Si no se va a utilizar el equipo durante un l argo periodo de tiempo, extraer las pilas. 
Para mayor seguridad de los niños, las pilas no son accesibles. La sustitución de las 
pilas debe realizarla una persona adulta. Mantenerlas fuera del  alcance de los niños. 
Tragarse una pila puede ser fatal. En caso de ingestión,acudir al médico de inmediato. 
Si el compartimento de las pilas no se puede cerrar de manera segura, dejar de utilizar 
el producto y mantenerlo fuera del alcance de los niños.    

Gwarancja 5-letnia (nie obejmuje baterii)

Li-lon

Jeśli urządzenie nie będzie używane przez  dłuższy czas, należy wyjąć baterie. Ze 
względu na bezpieczeństwo dzieci,  baterie nie są dostępne. Wymiana baterii musi być 
przeprowadzona przez osobę dorosłą. Chronić przed dziećmi. Połknięcie baterii może 
spowodować śmierć,  należy natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską. Jeśli komora 
baterii nie zamyka się prawidłowo, należy zaprzestać użytkowania produktu i trzymać 
go z dala od dzieci.       

Li-lon

5 ani garanţie (cu excepţia bateriilor)

Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy wyjąć baterie. Ze 
względu na bezpieczeństwo dzieci, baterie nie są dostępne. Wymiana baterii musi być 
przeprowadzona przez osobę dorosłą. Chronić przed dziećmi. Połknięcie baterii może 
spowodować śmierć, należy natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską. Jeśli komora 
baterii nie zamyka się prawidłowo, należy zaprzestać użytkowania produktu i trzymać 
go z dala od dzieci.  
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Το τηλεχειριστήριο μπορεί να ρυθμίσει τη λυχνία σε απόσταση έως 5 μέτρων

ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ ΓΙΑ ΛΥΧΝΙΑ 
RGB ΜΕ ΠΡΟΣΑΡΜΟΖΟΜΕΝΗ
ΕΝΤΑΣΗ

ON OFF

FLASH

SMOOTH FADE

STROBE

                        Μετάβαση στη 
σειρά για ΚΟΚΚΙΝΟ/ΠΡΑΣΙΝΟ/
ΜΠΛΕ χρώμα(αρκετά κλικ στα 
κουμπιά για εμφάνιση 
περισσότερων χρωμάτων)

Λειτουργία εναλλαγής χρωμάτων 
RGB.(Το λευκό εξαιρείται)

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗON

FLASH SMOOTH FADESTROBE

ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗOFF

ΛΕΥΚΟ (3000 K)

1). Αν το χρώμα είναι σταθερό: 
αλλάζει την ένταση φωτός από 100% 
σε 20%(100%-80%-60%-40%-20%)
2). Αν έχει επιλεγεί η λειτουργία 
Αναβόσβημα/Φωτορυθμικά
/Εξασθένηση/Ομαλό: Επιταχύνει ή 
μειώνει τον ρυθμό της λειτουργίας

Τοποθέτηση μπαταριών

Mratapieçλθiou 3V CR 2025 σuμπεpiλαμβÃVETaL
AфαцρÉστε τO πλα0τlKÓ αuτÃK ασфαλεíαçπv
απÓ τηv πptn xpñon.

Μην τοποθετείτε τις μπαταρίες σε εσφαλμένη 
κατεύθυνση και μην βραχυκυκλώνετε τις μπαταρίες. 
Μην επιχειρείτε να αποσυναρμολογήσετε ή να 
φορτίσετε τις μπαταρίες. Διατηρείτε τις μπαταρίες 
μακριά από φωτιά και υγρασία. Ακολουθείτε τις 
οδηγίες του κατασκευαστή των μπαταριών, όταν 
τοποθετείτε νέες μπαταρίες.

Σέρβις      

< 5 m

5 m

Λειτουργία 
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Telecomanda poate con�gura becul până la distanța de 5 metri.

TELECOMANDĂ PENTRU
INTENSITATE REGLABILĂ ȘI
BEC RBG

ON OFF

FLASH

SMOOTH FADE

STROBE

                            Activarea 
seriilor de culoare ROȘIE
/VERDE/ALBASTRĂ(mai 
multe clicuri pe butoane
pentru mai multe culori)

Mod de comutare a culorilor 
RGB.(Alb exclus)

PORNIREON

FLASH SMOOTH FADESTROBE

OPRIREOFF

ALB (3000K)

1). Pentru culoare �xă: intensitatea 
luminii se schimbă de la 100% la
20% (100%-80%-60%-40%-20%)
2). Dacă este selectat Intermitent/Orgă de 
lumini/Estompare/Calmare: accelerați sau 
reduceți ritmul acestui mod

Modul de instalare a bateriilor
Nu instalați bateriile în direcția greșită și nu 
scurtcircuitați bateriile. 
Nu încercați să demontați sau să încărcați bateriile. A 
se feri de foc și umezeală. Respectați instrucțiunile 
producătorului bateriilor când instalați baterii noi.

Service tehnic

< 5 m

5 m

Mod de operare 
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El mando a distancia puede con�gurar la bombilla hasta una distancia de 5 metros

MANDO A DISTANCIA PARA 
BOMBILLA RGB DE 
INTENSIDAD REGULABLE

ON OFF

FLASH

SMOOTH FADE

STROBE

                        Pasar a la 
serie ROJO/VERDE/AZUL 
(varios clics en los botones 
para tener más colores)

Modo de conmutación de 
colores RGB.(Blanco excluido)

ENCENDIDOON

FLASH SMOOTH FADESTROBE

APAGADOOFF

BLANCO (3000 K)

1). Si color �jo: cambio de la 
intensidad de la luz del 100 % al 20 
% (100 %-80 %-60 %-40 %-20 %)
2). Si se seleccionaFlash/Strobe/-
Fade/Smooth(Flash/Estroboscópi-
ca/Atenuar/Suavizar): acelera o 
reduce el ritmo de este modo

Cómo instalar las pilas

Pilas de litio CR2025de 3V incluida.
Antes de utilizar el producto por primera vez, retire
la lengüeta de plástico de seguridad.

No instale las pilas en la dirección incorrecta ni 
cortocircuite las pilas. 
No intente desmontar ni cargar las pilas. 
Manténgalas lejos del fuego y de la humedad. Siga 
las instrucciones del fabricante de las pilas cuando 
instale pilas nuevas.

Reparación

< 5 m

5 m

Funcionamiento 
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Pilot zdalnego sterowania umożliwia ustawienie żarówki w odległości do 5 metrów

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA
DO REGULACJI NATĘŻENIA 
ŚWIATŁA I RGB ŻARÓWKI

ON OFF

FLASH

SMOOTH FADE

STROBE

                        Przełączanie 
na serię CZERWONĄ/
ZIELONĄ/NIEBIESKĄ
(kilka kliknięć przycisków,
aby uzyskać więcej kolorów)

Tryb przełączania kolorów RGB.
(Z wyłączeniem koloru białego)

WŁ.ON

FLASH SMOOTH FADESTROBE

WYŁ.OFF

BIAŁY (3000K)

1). W przypadku stałego koloru: 
zmiana natężenia światła od 100% 
do20%(100%–80%–60%–40%–20%)
2). Jeśli wybrano tryb
Flash/Strobe/Fade/Smooth:przyspiesz
enie lub zwolnienie rytmu tego trybu

Jak instalować baterie

Baterie litowe 3 V, CR 2025.
Przed pierwszym uzyciem zdejmij plas kowa czesé
zabezpieczajaca.

Nie instalować baterii w niewłaściwym kierunku i nie 
zwierać ich. 
Nie podejmować prób demontażu ani ładowania 
baterii. Przechowywać z dala od źródeł ognia i 
wilgoci. Podczas instalacji nowych baterii należy 
postępować zgodnie z instrukcjami producenta.

Serwisowanie

< 5 m

5 m

Działanie 

5.  Frequency range：2400-2483
6.  Max transmitter power: <8 dbm

5.    Rango de frecuencia：2400-2483
6.    Potencia máxima del transmisor: <8 dbm

5.  Εύρος συχνοτήτων：2400-2483 MHz
6.  Μέγιστη ισχύς πομπού: <8 dBm

5.   Interval de frecvență：2400-2483 MHz
6.   Putere maximă a emițătorului: <8 dBm




